English Version

Great Is the Lord

[poet unknown] Grof ist der Herr C.P.E. Bach
literal & poetic xlatns. by JDB alt. harm. (m.19) by J. Dorian Brown
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1. Great is the Lord; to His__ great pow'r at - test the
2. All bloom-ing na - ture, with its__ de - co - rat - ed
3. Great is the Lord; to Him a - bove, my”“en - rap - tured
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2. All Dbloom-ing na - ture, with its__ de - co - rat - ed
A 3. Great is the Lord; to Him a - bove, my”“en - rap - tured
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2. All bloom-ing na - ture, with its de - co - rat - ed
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1. Great is the Lord; to__ His great pow'r at - test the
2. All bloom-ing na - ture, with its de - co - rat - ed
3. Great is the Lord; to__ Him a - bove, my”en - rap - tured
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heav - ens, earth and 0 - ceans. The star - filled night,
yield of fruits o'er - flow - ing, and grain-a - bun - - - -
spir't shall speed, up - spring-ing, a - mong Earth'spow'r - - -
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heav - ens, earth and 0 - ceans. The star - filled
yield of fruits o'er - flow - ing, and grain - a -
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intial edition by Manfred Hof3l - mhoessl.de; downloaded from the Choral Public Domain Library.
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__ the flam-ing sun and all its re - la - tives and mo - tions:
- dant mea-dows wide, are songs His might - y pow'r forth - show - ing.
A - ful choirsshall rise as well my praise in joy - ful sing - ing.
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— the flam-ing sun and all its re - la - tives and mo - tions:
- dant mea-dows wide, are songs His might - y pow'r forth - show - ing.
Ay ful choirsshall rise as well my praise in joy - ful sing - ing.
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'8) __ the flam-ing sun and all its re - la - tives and mo - tions:
- dant mea-dows wide, are songs His might - y  pow'r forth - show - ing.
- ful choirsshall rise as well my praise in joy - ful sing - ing.
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night, the flam-ing sun and all its re - la - tives and mo - tions:
bun - dant mea-dows wide, are songs His might - y  pow'r forth - show - ing.
pow'r-ful choirsshall rise as well my praise in joy - ful sing - ing.
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Great is the Lord, great is the Lord!
Great is the Lord, great is the Lord!
A Great is the Lord, great is the Lord!
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Great is the Lord, great is the Lord!
Great is the Lord, great is the Lord!
A Great is the Lord, great is the Lord!
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'8) Great is the Lord, great is the Lord!
Great is the Lord, great is the Lord!
Great is the Locrd, great is the Lord!
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Great is the Lord, great is the Lord!
Great is the Lord, great is the Lord!
Great is the Lord, great is the Lord!

Literal English translation from the German:
Verse 1 - Great is the Lord; heaven, earth and the seas tell of His power.
The star-filled night, the sun, and all the multitudes of suns praise Him.
Verse 2 - Blooming nature, its decorations, and the abundance of fruits extoll Him;
the wide meadows, rich with their yield of grain, are their praise songs to the Almighty.
Verse 3 - Great is the Lord; to Him on high, shall my ecstatic spirit soar;
throughout the world's mighty chorus also, shall my praise hymn exultantly ring.



